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Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme 
EG dieses Gerätes genau durch. 
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Wir möchten Ihnen dafür danken, daß Sie sich für 
dieses Gerät entschieden haben. Wir heißen Sie 
hiermit herzlich willkommen in der ständig wachsen- 
den Familie zufriedener Besitzer von Technics- 
Geräten in der ganzen Welt. 

Wir sind sicher, daß mit dieser Neuerwerbung Ihre 


Ansprüche befriedigt werden. 

Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, und halten Sie sie immer griffbereit, denn sie 
enthält eine Anzahl wichtiger Hinweise, die gewähr- 
leisten, daß Sie die Möglichkeiten Ihres Gerätes voll 
ausnutzen können. 





Inhalt 


ZUBENOr nase ae erkasaenrneen 
Für einen gefahrlosen Betrieb 

dieses Gerätes ....... 2. cc eenneneannenenn 
Aufstellung 
Anschlüsse: nu. 
Anordnung der Bedienungselemente 
Grundsätzliche Bedienungsschritte 


”D 


oo oT PA 


Zu De N Ö [ (Siehe Seite 5.) 


Programmwiedergabe .......2222neeennen. 10 
Praktische Funktionen ........222@222n 11 
Aufnehmen von Compact-Discs ............ 12 
Compact-Discs........2cunneaeeeeeeeennnn 15 
Pflege des CD-Spielers .........2c2cccccc. 15 
Technische Daten .........222neaaeenanenn 15 
Liste von Fehlermöglichkeiten .............. 16 





Bemerkung: Die Form des Netzkabels kann je nach Land verschieden sein. 


WARNUNG! 
DIESES PRODUKT ERZEUGT LASERSTRAHLUNG. 


DURCHFÜHRUNG ANDERER VORGÄNGE ALS DER HIER ANGEGEBENEN KANN ZU GEFÄHRLICHER STRAHLUNG FÜHREN. 
REPARATUREN DÜRFEN NUR VON QUALIFIZIERTEM FACHPERSONAL DURCHGEFÜHRT WERDEN. 


(Im Inneren des Gerätes) 





Für einen gefahrlosen Betrieb dieses 


Gerätes 


m Als Stromquelle 
Netzsteckdose benutzen 

. Wechselstrom 220/230 Volt, 50 Hz. 

2. Eskann keine Gleichstromquelle benutzt werden. 
An gewissen Orten, wie z. B. auf einem Schiff, wird evtl. auch 
Gleichstrom verwendet. Bevor Sie dieses Gerät anschließen, 
vergewissern Sie sich, daß es sich um eine Wechselstrom- 
steckdose handelt. 


eine gewöhnliche 


De 


MB Ziehen Sie beim Herausziehen des 


Netzkabels ausschließlich am Stecker 

1. Vorsicht mit nassen Händen. 
Berühren des Steckers mit nassen Händen kann zu einem 
Stromschlag führen. 

2. Stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf das Netz- 
kabel, und biegen Sie es nicht in einem zu engen Radius 
oder um scharfe Ecken. 


HB Wechselstrom-Steckdosen an der Geräterück- 


seite (in einigen Ländern nicht vorhanden) 

1. Hier angeschlossene Geräte dürfen die angegebene Lei- 
stungsaufname nicht überschreiten. 
Diese Steckdose ist ausschließlich für den Anschluß von 
Audiogeräten, wie z. B. eines Tape Deck bestimmt. Achten Sie 
darauf, daß die Leistungsaufnahme des angeschlossenen 
Gerätes die an der Steckdose angegebene Wäattleistung nicht 
überschreitet. 

2. Nie andere elektrische Geräte, wie Bügeleisen oder Toa- 
ster, anschließen. 
Falls Geräte mit hoher Leistungsaufnahme angeschlossen 
werden, besteht wegen Überhitzung Feuergefahr. 


m Stellen Sie das Gerät an einem gut durchlüfte- 
ten Ort auf. 

Achten Sie darauf, daß das Gerät mindestens 10 cm von der 

nächsten Wand entfernt ist. 


m Beachten Sie bei der Wahl des Aufstellungsor- 
tes folgendes: 

Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es der 

direkten Sonnenstrahlung oder hohen Temperaturen ausge- 

setzt ist. 

Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es hoher 

Feuchtigkeit oder Vibrationen ausgesetzt ist. 

Solche Einwirkungen können Schäden am Gehäuse und an den 

Gerätekomponenten verursachen und somit die Lebensdauer 

herabsetzen. 


EB Das Gerät muß auf einer ebenen, horizontalen 
Fläche aufgestellt werden. 

Bei einer geneigten Aufstellfläche können Funktionsstörungen 

auftreten. 


EM Nie versuchen, dieses Gerät zu reparieren oder 


umzubauen. 
Falls dieses Gerät von einem Nichtfachmann repariert, auseinan- 
dergenommen oder nachgestaltet wird, oder falls Teile in seinem 
Inneren berührt werden, könnte ein lebensgefährlicher elektrischer 
Schlag ausgelöst werden. 


m Besondere Vorsicht bei der Anwesenheit von 


Kindern 
Erlauben Sie Ihren Kindern nie, irgendwelche Gegenstände— 
insbesondere metallene—in das Gerät zu stecken. Falls Gegen- 
stände wie Münzen, Nadeln, Schraubendreher usw., durch die 
Entlüftungslöcher in dieses Gerät gesteckt werden, besteht die 
Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen Schlages oder feh- 
lerhafter Funktion. 


m Falls Flüssigkeiten auf dem Gerät verschüttet 


werden 
Falls Flüssigkeiten auf dem Gerät verschüttet werden, besteht die 
Gefahr eines Feuerausbruchs oder elektrischen Schlages. Ziehen 
Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose und werden Sie sich 
an Ihren Fachhändler. 


m Vorsicht beim Benutzen von Insektenspray 
Insektensprays könnten Risse oder Trübungen der Gehäuseober- 
flächen und der Kunststoffteile verursachen. Zudem könnte sich 
das in solchen Sprays verwendete Gas entzünden. 


mM Das Gerät niemals mit Alkohol oder Farbver- 
dünner reinigen 

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerätes niemals organische 

Lösungsmittel, da diese die Geräteoberfläche anlösen oder trüben 

könnten. 


m Nach Gebrauch immer ausschalten 

Falls das Gerät lange Zeit eingeschaltet bleibt, wird nicht nur seine 
Lebensdauer verkürzt, sondern es könnten auch andere unerwar- 
tete Störungen auftreten. 


m Falls Störungen auftreten 

Falls während des Betriebes die Tonübertragung plötzlich unter- 
brochen wird, die Anzeigelampen erlöschen, Rauch oder ein 
abnormaler Geruch festgestellt wird, schalten Sie unverzüglich das 
Gerät aus, und setzen Sie sich mit Ihrem Fachhändler oder einer 
anerkannten Reparaturdienststelle in Verbindung. 








Aufstellung 


| des CD- 





"Vor der Aufstellunc Se: 





Der Laserabtaster ist zum Schutz vor Transportschäden durch 
zwei Transportschutzvorrichtungen gesichert, die vor der 


Verwendung entfernt werden müssen. 





VERRIEGELT Drehen ® 






ENTRIEGELT 





Heraus- 







Nach dem Entfernen hier 
einschieben und durch 
Rechtsdrehung um 90° sichern. 


Zum Schutz des Gerätes ein 
weiches Tuch unterlegen. 


Hinweis: 

Für den Transport muß die CD aus dem Gerät genommen werden, 
und die Transportschutzvorrichtungen müssen wieder angebracht 
werden, um den Laserabtaster zu schützen. 


Aufstellhinweise 





M Dieses Gerät ist ein Präzisionsinstrument. Darauf achten, 
dieses auf einer ebenen Oberfläche aufzustellen. 
mM Das Gerät nicht an den folgenden Orten aufstellen: 
ein der Nähe von Geräten, die ein starkes Magnetfeld erzeugen. 
ein der Nähe von Wärmequellen oder an Orten an denen die 
Umgebungstemperatur mehr als 35°C beträgt. 
eAn Orten mit einer Umgebungstemperatur von weniger als 5°C. 
ein der Nähe eines Tuners oder Fernsehgerätes können Ton- und 
Bildstörungen verursacht werden. 
M Bei Transport oder Lagerung darf der CD-Spieler keinen 
stärkeren Stößen ausgesetzt sein. 
Wenn der CD-Spieler für längere Zeit gelagert wird, muß die CD 
immer herausgenommen werden. 
M An einem vibrationsfreien Ort aufstellen. 
®Legen Sie keine Bücher o.ä. unter den CD-Spieler. 
e Verlegen Sie die Anschlußkabel nicht an der Frontseite oder quer 
an Ober- oder Unterseite. 


Anschlüsse 


Bemerkungen: 
eSchalten Sie die Stromversorgung aller Geräte aus, bevor Sie die Anschlüsse vornehmen. 
eFür nähere Hinweise wird auf die Bedienungsanleitung des Tuners verwiesen. 
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CLASS 1 
LASER PRODUCT 


1 Rückwand dieses 
Gerätes 


Zur Systemsteuerungs-Eingangs- 
buchse (SYSTEM CONTROL IN) 
des graphischen Entzerrers 


LE 7 
Zur „CD‘“-Buchse des Zu der Systemsteuerungs- Zum Netzausgang (AC OUTLET) 
Verstärkers Ausgangsbuchse (SYSTEM des Verstärkers bzw. zu einer 
CONTROL OUT) des Netzsteckdose 
Cassettendecks 


[1] Stereo-Verbindungskabel (mitgeliefert) 


[2] L-Typ-Kabel (mitgeliefert) 


El 


Dieses Kabel kann nur für einen Technics-Cassettendecks 
verwendet werden, der die geeignete Systemsteuerungs- 
Ausgangsbuchse (SYSTEM CONTROL OUT) aufweist. 


L-Typ-Kabel (nicht mitgeliefert) 

Dieses Kabel gehört zum Lieferumfang eines Technics- 
graphischen Entzerrers, das mit der vorschriftsmäßigen 
Systemsteuerungs-Eingangsbuchse (SYSTEM CONTROL 
IN) ausgestattet ist. 


Hinweis zum Steckeranschluß: 

Auch bei richtigem Anschluß des 
Steckers können je nach Bauart der 
Steckdose die Steckkontakte 
vorstehen (siehe folgende Abbildung). 
Die einwandfreie Funktion wird 
dadurch nicht beeinträchtigt. al | 








Steckerbuchse 





[4] Wechselstrom-Steckdose (UNSWITCHED) 
(ungeschaltet) 
An dieser Buchse liegt, unabhängig von der Stellung des 
Netzschalters, immer Netzspannung an. Ein Audiogerät mit 
einer Leistungsaufnahme von bis zu 50 W kann hier 
angeschlossen werden. 


[5] Netzkabel (mitgeliefert) 
Zur Beachtung: 
Die Netzsteckdose und das Netzkabel können je nach Land 
verschieden sein. 














Anordnung der Bedienungselemente 


| Techn: 


COMPAOT DISC PLAYER SL-PJ28A 


POWER 


ED 











(1) Netzschalter (POWER STANDBY ()) /ON) 


® ® 


@ © 


Mit diesem Schalter wird nur der Sekundärstromkreis ein- und 
ausgeschaltet. Bei Einstellung dieses Schalters auf „STAND- 
BY () “ befindet sich das Gerät in Betriebsbereitschaft. 
Unabhängig von der Schalterstellung befindet sich der 
Primärstromkreis immer unter Strom, solange das Netzkabel 
an eine Netzsteckdose angeschlossen ist. 


Disc-Schublade 
Suchtasten (4 SEARCH >>») 


Diese Tasten werden dazu verwendet, eine bestimmte Stelle 
der Disc während der Wiedergabe schnell aufzusuchen. 
Wenn die Taste gedrückt wird, so ist die Suchgeschwindigkeit 
zuerst langsam, aber sie wird schneller, wenn die Taste 
gedrückt gehalten wird. 


Taste für Wiedergabewiederholung (REPEAT) 


Taste für programmierte Wiedergabe 
(PROGRAM) 

Durch Druck auf diese Taste wird die Betriebsart für program- 
mierte Wiedergabe gewählt. Bestimmte Titel können mit Hilfe 
der Übersprungtasten eingegeben werden. 


UÜbersprungtasten (44 SKIP >>) 

Diese Tasten können verwendet werden, um Titel zu über- 
springen und die Titelnummer oder die gewünschte Aufnah- 
mezeit festzulegen. 


OD 
® 


) 


Wiedergabetaste (> PLAY) 
Pausentaste (Il PAUSE) 
Stoptaste (M STOP) 


Diese Taste wird verwendet, um die Disc-Wiedergabe zu 
beenden bzw. um die verschiedenen Wiedergabe- 
Betriebsarten aufzuheben. 


Disc-Schublade-Auf/Zu-Taste 
(4 OPEN/CLOSE) 


Zufallswiedergabetaste (RANDOM) 
Diese Taste kann verwendet werden, um die Titel auf einer 
Disc in zufälliger Reihenfolge wiederzugeben. 


Bandseiten-Wahltaste (SIDE A/B) 

Beim Aufnehmen von Compact-Discs auf Band wird diese 
Taste verwendet, um die Bandseite zum Hinzufügen oder 
Löschen von programmierten Titeln umzuschalten. 


Redigier-Betriebsartentaste 
(NORMAL, TAPE LENGTH) 


Diese Taste kann verwendet werden, um eine der Redigier- 
Betriebsarten zu wählen oder um die zu verwendende 
Bandlänge festzulegen. 
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Anzeic 


al 


Verbindungsanzeige (LINK) 
19) Redigieranzeige ([EDIT)) 


@ 


Mehrfach-Anzeigefeld 

Dieses Anzeigefeld zeigt die Titelnummer und die ver- 
strichene Spielzeit des gegenwärtigen Titels bzw. die Restzeit 
des Bandes an, während sich das Gerät in der CD-Mitschnitt- 
Betriebsart befindet. 


Anzeige für programmierte Wiedergabe 
(PROGRAM) 


Zufallsanzeige (RANDOM) 
Programmlöschanzeige (CANCEL) 


Leuchtet auf, wenn die programmierten Titel gelöscht werden 
können. 

(Sie kann nur durch den Fernbedienungsgeber betätig 
werden, der zum Lieferumfang des Technics-Tuners ST- 
X902 gehört.) 


@0) Wiedergabeanzeige ([>) 


88888 880© 


Pausenanzeige (II) 

Anzeige für Wiedergabewiederholung ( & ) 
Titelüberzahlanzeige ($) 

Diese Anzeige leuchtet auf, wenn die gesamte Anzahl der 
Titel auf der Disc 17 oder mehr beträgt. 
Titelnummeranzeige ( ı - s) 
Bandseitenanzeige (® A,» B) 
Spitzenpegelsuchanzeige (PEAK SEARCH) 
Anzeige für Ein-/Ausblendende (FADE END) 


Leuchtet auf, wenn sich das Gerät in der normalen Überspiel- 
Betriebsart befindet. 








Grundsätzliche Bedienungsschritte 


Sind beide Transportschutzvorrichtungen entfernt werden? (Siehe Seite 4.) 





Etikett muß 
nach oben 
weisen. 


DIGITAL AUDIO 










STOP PAUSE 





Wiedergabe einer gesamten Disc vom ersten bis zum letzten Titel 


Die grundlegenden Bedienungsverfahren, z. B. Öffnen 
und Schließen, Ein- und Ausschalten der Stromzufuhr 


usw., sind die gleichen wie in den anderen Wiedergabe- 
Betriebsarten. 





1 Den Lautstärkepegel am Verstärker redu- 
zieren und das Gerät einschalten. 


2 Die Auf/Zu-Taste drücken, um die Disc- 
Schublade zu öffnen, und eine Disc einlegen. 


3 Die Auf/Zu-Taste erneut drücken, um die 
Disc-Schublade zu schließen. 


Stecken Sie Ihren Finger nicht durch das Loch in der 


Mitte der CD-Mulde. (Er könnte eingeklemmt werden, 
wenn sich die Mulde schließt.) 





Die gesamte Anzahl der Titel auf der Disc und die Gesamt- 
spielzeit werden angezeigt. 


Gesamtzahl der Titel Gesamtspielzeit 





A Die Wiedergabetaste drücken. 
Die Wiedergabe beginnt ab dem ersten Titel auf der Disc. 


Wiedergabeanzeige 
Verstrichene Zeit 


Gegenwärtig 
wiedergegebener Titel 





Die Balken ober- und unterhalb des gegenwärtig 
wiedergegebenen Titels blinken. Sie erlöschen, 
wenn die Wiedergabe beendet ist. 


eDas Gerät hält automatisch an, nachdem der letzte Titel auf der 
Disc wiedergegeben worden ist. (Das Anzeigefeld zeigt wieder 
die gesamte Anzahl der Titel und die Gesamtspielzeit an.) 

eDas Gerät ausschalten, wenn es nicht weiter benutzt werden soll. 


Mi Um die Disc-Wiedergabe zu beenden, die Stop- 


taste drücken. 
Das Gerät schaltet sich auf die Stop-Betriebsart um, und die 
gesamte Anzahl der Titel sowie die Gesamtspielzeit werden 
angezeigt. 


M Um die Disc-Wiedergabe kurzzeitig zu unter- 
brechen, die Pausentaste drücken. 


Pausenanzeige 





Pu 


Die Wiedergabetaste drücken, um die Wiedergabe fortzusetzen. 


Anmerkungen: 

e\Wenn versucht wird, eine Disc zu wechseln, während sich die 
Disc-Schublade gerade öffnet, kann die Disc verkratzt oder 
beschädigt werden. 

eDie angezeigte Gesamtspielzeit schließt die Pausen zwischen 
den Titeln ein. Aus diesem Grund kann sie sich um einige 
Sekunden von der auf der Disc-Hülle angegebenen Spielzeit 
unterscheiden. 
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Zufallswiederc 


Alle Titel auf der Disc werden in einer neuen, zufällig gewählten 
Reihenfolge wiedergegeben. Die Reihenfolge ist jedesmal anders. 
Das Anhören von Titeln in einer unterschiedlichen Reihenfolge 
bietet eine reizvolle Abwechslung. 


Die Zufallswiedergabetaste drücken. 


Zufallsanzeige 





Die Wjedehsake beginnt ab dem Titel 7. 

(Die Balken ober- und unterhalb der Nummer des 
gegenwärtig wiedergegebenen Titels blinken. Sie 
erlöschen, wenn die Wiedergabe beendet ist.) 


eBei Einstellung des Gerätes auf die Programmwiedergabe- 
Betriebsart (siehe Seite 10) werden nur die programmierten Titel 
in Zufallsfolge wiedergegeben. 

eDas Gerät stoppt automatisch, wenn alle Plattentitel abgespielt 
worden sind. (Der zufallsgesteuerte Wiedergabebetrieb wird 
aufgehoben.) 


EB Um die Zufallswiedergabe während der Wieder- 
gabe einer Disc zu beenden, die Zufallswieder- 
gabetaste erneut drücken. 

Wenn die Wiedergabe des gegenwärtig spielenden Titels beendet 

ist, werden die nachfolgenden Titel in normaler Reihenfolge bis 

zum Ende der Disc wiedergegeben. 






Diese Funktion ermöglicht die Wiederholung der gesamten CD 
oder der Titel in der programmierten Reihenfolge. 


Die Taste für Wiedergabewiederholung drücken. 


Anzeige für Wiedergabewiederholung 





eDurch erneutes Drücken der Taste für Wiedergabewiederholung 
wird die Wiedergabewiederholung beendet. 


DEUTSCH 





HISLNIO 








Programmwiedergabe 


Diese Funktion ermöglicht die Programmierung von bis zu 20 Titeln auf der Disc in gewünschter Reihenfolge. 
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POWER 


1 Die Programmtaste (PROGRAM) drücken. 


Die Programmanzeige leuchtet auf. 


2 Den gewünschten Titel mit den Überspring- 
tasten wählen. 
Zum Beispiel, für Wahl des Titels 3: 
Die »>| -Taste 3 mal drücken. 


3 Die Programmtaste drücken. 


Titel- 
nummer 


Programmierte Reihenfolge 





I I7.-C0 
= ! 2-30 


I 
TRACK NO. SEC PROGRAM 


123456789. 


Die Balken über und unter der Nummer 3 
leuchten auf, um anzuzeigen, daß dieser Titel 
programmiert worden ist. 


4 Die Schritte 2 und 3 wiederholen, um Titel- 


nummern hinzuzufügen. 

Der Titel wird zur programmierten Reihenfolge zugefügt und 
die Wiedergabezeit jedes Titels wird zur Gesamtwiedergabe 
addiert. 


eZur Gesamtspielzeit gehören die zusätzlichen 2 Sekunden in 
jedem Titel. 

e\Wenn die Gesamtwiedergabezeit 99 Minuten überschreitet, oder 
wenn eine Titelnummer von 21 an aufwärts bezeichnet worden 
ist, so wird „--:--“ auf der Anzeige angezeigt. 

eNachdem der 21. Titel programmiert worden ist, erscheint „- - “ 
(voll) auf dem Anzeigefeld, um anzuzeigen, daß keine weiteren 
Titel zur programmierten Reihenfolge hinzugefügt werden kön- 
nen. 

eTitelnummern, die tatsächlich nicht auf der Disc vorhanden sind, 
können nicht programmiert werden. 


D Die Wiedergabetaste (PLAY) drücken. 


Die programmierte Reihenfolge wird ab dem zuerst eingege- 
benen Titel wiedergegeben. 


eDas Gerät hält automatisch an, nachdem alle programmierten 
Titel wiedergegeben worden sind. 


10= 





EM Um die Programm-Betriebsart während der 
Wiedergabe aufzuheben, die Programmtaste 


drücken. 
Die Programmwiedergabe kann auch durch Drücken der Stoptaste 
in der Stop-Betriebsart beendet werden. 


M Für die Wiedergabewiederholung des gleichen 
Titels 


Die Taste Y4« oder PP] drücken, um zu einem anderen Titel zu 
gehen. Dann die Taste 4 oder »PI| drücken, um wieder zum 
gewünschten Titel zurückzukehren. 


Zum Beispiel, wenn die Titel 3, 12 und 2 
in dieser Reihenfolge wiedergegeben 
VELELEISELE 





Anzeige für Titel- 
nummer und 
Nummer der 
programmierten 


Bedienungstasten Reihenfolge 


PROGRAM 


O 


PROGRAM 


O 





SKIP PROGRAM 


TIem) 4 09 


PROGRAM 


O 


Wiedergabe 
beginnt. 





Praktische Funktionen 


| COMPACT DISC PLAYER Sı-Pr2B m 





SEARCH 


as 


SIT SET ANUETe FIG Blei: | 


Diese Funktion ermöglicht einen schnellen Vorwärts- oder 
Rückwärts-Suchlauf zum Auffinden bestimmter Stellen auf der 
Disc. 


m Für Vorwärts-Suchlauf die Suchlauftaste (PP) 


drücken. 
Das Gerät beginnt mit dem Suchlauf in Vorwärtsrichtung. 


m Für Rückwärts-Suchlauf die Suchlauftaste 
(<<) drücken. 


Das Gerät beginnt mit dem Suchlauf in Rückwärtsrichtung. 


eDer Ton von der Disc ist zu hören, während sich der Laserab- 
taster bewegt. Der Lautstärkepegel wird dabei im Vergleich zum 
normalen Pegel um 12 dB (Y.) abgesenkt. 

eWenn die Taste gedrückt wird, so ist die Suchgeschwindigkeit 
zuerst langsam, sie erhöht sich jedoch, wenn die Taste gedrückt 
gehalten wird. Die Taste loslassen, wenn die gewünschte Stelle 
auf der Disc erreicht worden ist. 

eSuchlauf kann auch während Pause aktiviert werden. Wenn die 
entsprechende Suchlauftaste losgelassen wird, schaltet das Ge- 
rät wieder auf Pause. 


ei 


SKIP 


ulgelgttste 


Diese Funktion ermöglicht den Sprung vom gegenwärtig wiederge- 
gebenen Titel zum Anfang des vorhergehenden oder nachfolgen- 
den Titels, wonach die Wiedergabe automatisch beginnt. Bei 
Verwendung dieser Funktion ist es ratsam, das Titelnummeranzei- 
gefeld zu beachten. 


M Zum Überspringen in Vorwärtsrichtung die 
Übersprungtaste (®P»|) drücken. 


Bei jedem Druck auf die Taste führt das Gerät einen Sprung um 
einen Titel nach vorwärts aus. 
Zum Beispiel für Sprung vom Titel 3 zum Titel 5: 


(Zweimal drücken) 


nr Peleel , 
- _ 
ı» 5 


EM Zum Überspringen in Rückwärtsrichtung die 
Übersprungtaste ( 14) drücken. 


Beim ersten Druck auf die Taste führt das Gerät einen Sprung bis 
zum Anfang des gegenwärtig wiedergegebenen Titels nach 
rückwärts aus. Bei jedem weiteren Druck wird dann um jeweils 
einen Titel zurückgesprungen. 

Zum Beispiel für Sprung vom Titel 5 zum Titel 3 während der 
Wiedergabe: 


(Dreimal drücken) 


nn 


BE = ze 
| —_ 
eTitel können übersprungen werden, wenn sich das Gerät in der 
Stopp-Betriebsart befindet. Die Titelnummer festlegen, und die 
Wiedergabetaste drücken. 
eTitel können übersprungen werden, wenn sich das Gerät in der 
Pausen-Betriebsart befindet. Das Gerät führt einen Übersprung 


zum gewählten Titel aus, und es bleibt auf die Pausen- 
Betriebsart eingestellt. 


eWährend der Programmwiedergabe führt das Gerät einen Über- 
sprung von einem Titel zu einem anderen in der programmierten 
Reihenfolge aus. 








Aufnehmen von Compact-Discs 


Diese Funktion wird nur bei Verwendung eines Technics- 


RS-X502, 
Cassettendecks benutzt, das mit einer Systemsteuerungsbuchse 


(Modellnummern: RS-X902, 
RS-X901, RS-X501) 


RS-X302, RS-X102, 


(SYSTEM CONTROL) ausgestattet ist. 
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Das Gerät erstellt ein Band ohne Leerstelle am Ende der Seite A. 


Ein derartiges Band sieht wie folgt aus: 


Ausblendung am Ende der Seite A 


(Seite A) 2-TieN 


(Seite B) 


Titel, der am Ende der 
Seite A ausgeblendet 
wurde 
Die Bedienungsweise im Schritt 3 ist je nach dem zur 
Verwendung vorgesehenen Cassettendeck unterschiedlich. 
(Siehe 3A oder 3B.) 


Ausblendung, wenn das Band 
in der Mitte des Titels endet 


1 Das Cassettendeck für die Aufnahme 


vorbereiten. 

1. Die Cassette in den Cassettenhalter von „DECK 2“ 
einsetzen. 

2. Das Rauschunterdrückungssystem und die 


Bandlaufumkehr-Betriebsart (<>) wählen. 


2 Die Überspiel-Betriebsartentaste 


drücken, um „C-AUTO‘“ anzuzeigen. 
Das Cassettendeck wickelt das Vorspannband automatisch 
auf, und die Uberspielanzeige leuchtet auf. 


einmal 


FADE END 





eWenn die Überspielanzeige am Cassetten- 
deck nicht aufleuchtet 

Das Cassettendeck ist nicht aufnahmebereit, weil bespiels- 

weise keine Cassette eingesetzt oder die Schutzlamelle 

herausgebrochen worden ist. Die Stopptaste an diesem 

Gerät drücken, und den Vorgang ab dem Schritt 1 wieder- 

holen. 


ZA 


Wenn es sich bei dem zur Verwendung 
vorgesehenen Cassettendeck um das 
Modell RS-X902/X502/X302/X102 handelt 
Die Wiedergabetaste drücken. 





= 49% 





Die Funktion für automatische Bandpegeleinstellung (ATLS, 
siehe Seite 14) wird wirksam, um den Aufnahmepegel 
auszusteuern, wonach die Aufnahme beginnt. 


eDie Pausentaste drücken, um den Aufnahmepegel 
manuell auszusteuern. (Siehe Seite 14.) 


3B Wenn es sich bei dem zur Verwendung 
vorgesehenen Cassettendeck um das 
Modell RS-X901 oder RS-X501 handelt 


1. Die Pausentaste drücken. 
Das Gerät beginnt mit der Suche nach dem Spitzenpunkt 
der Disc. Beim Auffinden des Spitzenpunktes wird das 
Spitzensignal ständig ausgegeben. 

2. Den Aufnahmepegel am Cassettendeck aussteuern. 

3. Die Wiedergabetaste drücken. (Die Aufnahme beginnt.) 


eNachdem alle für beide Bandseiten programmierten Titel 
wiedergegeben worden sind, schaltet sich das Cassettendeck 
auf die Pausen-Betriebsart um. 

eWährend der Aufnahme werden signalfreie Zwischenräume von 
ungefähr 4 Sekunden automatisch zwischen die einzelnen Titel 
eingefügt (automatische Zwischenraumfunktion). 

Anmerkung: 

Bei einigen Discs wird möglicherweise etwas Ton vom Anfang 
des nächsten Titels auf das Ende des vorhergehenden Titels 
aufgenommen. 


M Um die Aufnahme zu beenden, die Stopptaste 


am Cassettendeck drücken. 
Die Wiedergabe der Disc wird automatisch beendet. 


MH Aufnehmen einer anderen Disc auf das restli- 
che Band 
Nachdem das Aufnehmen der ersten Disc beendet worden ist, 


leuchtet die Verbindungsanzeige auf, und die Titel einer anderen 
Disc können aufgenommen werden. (Siehe Seite 14.) 


Anmerkung: 

Die Verbindungsfunktion kann nur zusammen mit dem Cassetten- 
deck RS-X902/X502/X302/X102 wirksam gemacht werden. 

Bei Verwendung entweder von RS-X901 oder RS-X501 die 
Stopptaste an diesem Gerät drücken, um die Redigier-Betriebsart 
nach dem Aufnehmen der 1. Disc aufzuheben. 


EM Um die Überspiel-Betriebsart aufzuheben, die 
Stopptaste drücken, nachdem das Aufnehmen 
beendet worden ist. 


Der Eingangswahlschalter des Verstärkers ist während dieses 
Betriebsvorgangs nicht in der Lage, von “CD” auf andere Klang- 
quellen umzuschalten. 
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Überspielen in Übereinstimmung mit der 





Ein derartiges Band sieht wie folgt aus: 


(Seite A) 3. Titel 4. Titel 


Anmerkung: 

Die Funktion für automatisches Schaffen von signalfreien 
Zwischenräumen (siehe Seite 12) ist in der Bandlängen- 
Betriebsart nicht wirksam. 


(Seite B) 





1 Das Cassettendeck für die Aufnahme 


vorbereiten. 
(Siehe Schritt 1 auf Seite 12.) 


2 


Die Überspiel-Betriebsartentaste drücken, um 


die Bandlänge zu wählen. 
Bei jedem Druck auf die Taste ändert sich die 
Bandlängenanzeige wie folgt. 


—+ Les [En] 
en 


Restzeit auf Seite A Restzeit auf Seite B 





Titel für Seite B 


Titel für Seite A 


Das Cassettendeck wickelt das Vorspannband automatisch 
auf, und die Überspielanzeige leuchtet auf. 


eProgrammieren eines zusätzlichen Titels 
auf Seite B 

Die Bandseiten-Wahltaste drücken, dann den Titel pro- 

grammieren. (Siehe Seite 10.) 


eWählen einer anderen Bandlänge als C-46, 
60, 90 

Die Überspiel-Betriebsartentaste fünfmal drücken, um 

„C---“ zu wählen. Dann die entsprechende Über- 

sprungtaste niedergedrückt halten, um die 

Gesamtaufnahmezeit des Bandes in Minuten (1-99) zu 

wählen. 
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Zum Beispiel: 


Soll ein 52-Minuten-Band verwendet die 


- werden, 
Übersprungtaste (®PP1) niedergedrückt halten, bis das 
Anzeigefeld „C-52‘ anzeigt. Wird eine höhere Zahl als die 


gewünschte angezeigt, ist es durch Drücken der 
Übersprungtaste (4) möglich, zur gewünschten Zahl 
zurückzukehren. 


ZA 


Wenn es sich bei dem zur Verwendung 
vorgesehenen Cassettendeck um das 
Modell RS-X902/X502/X302/X102 handelt 
Die Wiedergabetaste drücken. 

Die Funktion für automatische Bandpegeleinstellung (ATLS, 
siehe Seite 14) wird wirksam, um den Aufnahmepegel 
auszusteuern, wonach die Aufnahme beginnt. 

eDie Pausentaste drücken, um den Aufnahmepegel 
manuell auszusteuern. (Siehe Seite 14.) 


3B 


Wenn es sich bei dem zur Verwendung 
vorgesehenen Cassettendeck um das 
Modell RS-X901 oder RS-X501 handelt 
1. Die Pausentaste drücken. 
Das Gerät beginnt mit der Suche nach dem Spitzenpunkt 
der Disc. Beim Auffinden des Spitzenpunktes wird das 
Spitzensignal ständig ausgegeben. 
2. Den Aufnahmepegel am Cassettendeck aussteuern. 
3. Die Wiedergabetaste drücken. (Die Aufnahme beginnt.) 


m Aufnehmen einer anderen Disc auf das restli- 
che Band 

Nachdem das Aufnehmen der ersten Disc beendet worden ist, 

leuchtet die Verbindungsanzeige auf, und die Titel einer anderen 

Disc können aufgenommen werden. (Siehe Seite 14.) 


HI Um die Überspiel-Betriebsart aufzuheben, die 
Stopptaste drücken, nachdem das Aufnehmen 
beendet worden ist. 


Anmerkungen: 

eDie maximal mögliche Spielzeit für das Überspielen beträgt 99 
Minuten. 

eWenn die Titelnummer 21 (oder höher) gewählt wird, so ist die 
Überspielfunktion nicht wirksam. 


Sollen programmierte Titel aufgenommen werden, zuerst 
die Programmfolge mit Hilfe des Verfahrens für program- 


mierte Wiedergabe (siehe Seite 10) im Speicher speichern. 
Dann die Überspiel-Betriebsartentaste drücken. 











Aufnehmen von Compakct-Discs ....... 
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POWER 


ED 
NORMAL SPEARS HanDaM 





Das Gerät sucht automatisch nach dem Spitzenpegel der ge- 
samten Disc oder der programmierten Titel. 


Aufnehmen von mehreren Disc 


(Verbindungsfunktion). 





Die Spitzenpegel- 
Suchlaufanzeige leuchtet auf. 
Diese Funktion kann wirksam gemacht werden, wenn die 
Verbindungsanzeige aufleuchtet, nachdem das Aufnehmen von 
der ersten Disc beendet worden ist. 


Verbindungsanzeige 






ITEM d.M Beim Auffinden des Spitzenpegels wird das Spitzenpegelsignal 
ui = ungefähr 5 Sekunden lang gesendet, und der Aufnahmepegel wird 
am Cassettendeck automatisch ausgesteuert. 


Ein derartiges Band sieht wie folgt aus: Die Spitzenpegelanzeige (PEAK) blinkt. 


U 


+———— 1.Disc 


(Seite A) 


————— 1 04--2Dic — Die Aufnahme beginnt dann automatisch. 


(Seite B) 


— PEAK— 





Anmerkungen: 

ı ö j : eWährend des Spitzenpegel-Suchlaufs wird der Schallpegel des 
Die Disc auf eine andere umschalten, wenn Betriebsverstärkers auf -- dB eingestellt und kein Klang wieder- 
das Aufnehmen der ersten Disc beendet ist. gegeben. Bei Beginn der Aufnahme wird wieder der frühere 
Das Gerät berechnet automatisch, wieviele Titel innerhalb der Schallpegel eingestellt. 

Restzeit aufgenommen werden. Während dieser Zeitdauer ist jedoch Klang zu hören, wenn die 
Lautstärke manuell geregelt wird. 

2 Die Wiedergabetaste drücken. eWenn es sich bei dem zur Verwendung vorgesehenen Casset- 

Die Aufnahme beginnt automatisch. tendeck um das Modell RS-X901 oder RS-X501 handelt, wird die 
Funktion für automatische Bandpegeleinstellung (ATLS) nicht 

3 Durch Wiederholen der Schritte 1 und 2 istes wirksam gemacht. Bei Benutzung der ATLS-Funktion wird der 

möglich, eine dritte Disc oder mehr Discs Pegel auf seine maximale Position eingestellt. In diesem Falle die 
Pausentaste drücken, und den Aufnahmepegel manuell aussteu- 
aufzunehmen. ern. (Siehe nachstehendes Verfahren.) 

Anmerkung: . 

In der normalen Überspiel-Betriebsart ist es möglich, die EM Manuelle Bandpegeleinstellung (MTLS) 

Verbindungsfunktion wirksam machen, das Anzeigefeld zeigt Die Signale des Spitzenpegels werden fortlaufend ausgegeben, 

jedoch nicht die Anzahl der Titel an, die aufgenommen werden 2 der Aufnahmepegel kann wunschgemäß ausgesteuert wer- 

können. en. 


Im Schritt 3 auf den Seite 12 und 13 die Pausen- 


taste drücken. 
Das Gerät sucht automatisch nach dem Spitzenpunkt der gesam- 


Suche nach einem Spitzenpegelder 








BIKTe | A ten Disc oder der programmierten Titel, wonach das Spitzensignal 
SIKIELrERSITÄNEN) ar ausgegeben wird. [Die Spitzenpegelanzeige (PEAK) 
M Automatische Bandpegeleinstellung (ATLS) Den Aufnahmepegel aussteuern. 

Im Schritt 3A auf den Seiten 12 und 13 die Die Wiedergabetaste drücken, um mit dem Auf- 
Wiedergabetaste drücken. nehmen zu beginnen. 


aye® 





Compact-Discs 


Beachten Sie bitte die folgenden Punkte, weil durch schmutzige, zerkratzte oder verzogene CD’s Störgeräusche verursacht werden können. 


Bezeichnung der CD’s Hinweise zur Handhabung von Pflege 
CD’s 


COMPACT Verwenden Sie nur 
CD's mit dieser Be- 
DIGITAL AUDIO zeichnung. 


Aufbewahrungshinweise 


M Verwenden Sie nur die dazu- 
gehörige CD-Box. 

Bewahren Sie die CD’s nicht an folgenden 

Orten auf: 

ein der Nähe von Wärmequellen oder bei 
hoher Umgebungstemperatur, 

ean Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit oder an 
sehr staubigen Orten, 

ean Orten mit direkter Hitzeeinstrahlung 
USW. 

Lassen Sie CD’s niemals im Innern eines 
Fahrzeugs zurück. 


Weitere Hinweise 


m CD-Etikett 

eDas Etikett nicht mit Kugelschreiber usw. 
beschriften. 

eKeine Aufkleber usw. anbringen. 


Achten Sie darauf, daß die CD's nicht durch 
spitze Gegenstände oder Fingernägel zer- 
kratzt wird. 


EB Herausnehmen der CD aus der 


Box 

(MD Den Deckel auf beiden 
Seiten festhalten. 

@& Zum Öffnen die 
Deckelseiten leicht 
zusammendrücken. 

(& Den Mittelhalter 
drücken. 

(4) Die CD am Rand halten 
und herausnehmen 
(Die Oberfläche nicht 
berühren.). 





M Halten der CD 
Halten Sie die CD an den 
Rändern. (Berühren Sie 
dabei die Oberfläche nicht, 
weil Fingerabdrücke 
zurückbleiben können.) 


Beschriftung 


EM Zurücklegen in die Box 

@ DieCDmitnachoben 
weisender Beschriftung 
hineinlegen. 

@) Die CD in der Mitte nach 
unten drücken. 


Pflege des CD-Spielers 


Benutzen Sie zum Reinigen ein weiches, trockenes Tuch. Befeuchten Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen das Tuch mit einer Seifen- oder 
schwachen Reinigungsmittellösung. Wischen Sie das Gerät. mit einem weichen Tuch trocken. Verwenden Sie zum Reinigen niemals Alkohol, 
Farbverdünner, Benzin oder mit Chemikalien behandelte Tücher, da diese die Geräteoberfläche beschädigen könnten. 


Technische Daten 





EM Verschmutzte CD’s 

Reinigen Sie die CD’s mit einem weichen 
angefeuchteten Tuch, und wischen Sie die- 
se dann trocken. 


® x 


Immer von der Durch Wischen in 
Mitte zum Rand Drehrichtung kann die 
wischen. CD zerkratzt werden. 


EM Beschlagene CD’s 

Falls sich auf der CD Feuchtigkeit nieder- 
geschlagen hat (z. B. nach Transport von 
einem kalten zu einem warmen Ort), mit 
einem weichen Tuch trockenwischen. 


EM Zum Reinigen nicht die folgen- 


den Mittel benutzen: 
eAntistaticsprays, wie sie für gewöhnliche 
Schallplatten verwendet werden. 
eBenzin, Farbverdünner und andere Lö- 
sungsmittel. 
eZum Trocknen nie einen Haarfün usw. 
verwenden. 





m Audio MI Laserabtaster 

Kanalanzahl 2 (links und rechts, stereo) Wellenlänge 780 nm 
Frequenzgang 2-20.000 Hz+0,8 dB 

Ausgangsspannung 2V (bei0 dB) Mm Allgemeines 

Dynamikbereich 92 dB Stromversorgung Wechselstrom 50/60 Hz, 230 V-240 V 
Rauschabstand 96 dB Leistungsaufnahme 10W 
Gesamtklirrfaktor 0,01% (1 kHz, 0 dB) Abmessungen (BxHxT) 360x85x291 mm 
Gleichlaufschwankungen nicht meßbar Gewicht 3,2kg 


Ca. 600N 
mehr als 10kN 


Ausgangsimpedanz . 
Lastimpedanz Anderungen der technischen Daten jederzeit vorbehalten. 
Die angegebenen Gewichts- und Abmessungsdaten sind un- 


gefähre Werte. 


ij 


HISLNIU 


Liste von Fehlermöglichkeiten 


Bevor Sie bei Funktionsstörungen dieses Gerätes den Reparaturdienst in Anspruch nehmen, beachten Sie bitte diese Liste, und überprüfen Sie alle 
möglichen Fehlerquellen. Falls auch nach dieser Kontrolle Schwierigkeiten auftreten oder falls andere Störungen vorliegen, die in der 
untenstehenden Tabelle nicht beschrieben sind, ziehen Sie Ihren Fachhändler, bei dem sie dieses Gerät gekauft haben, zu Rate. Oder suchen Sie 
das nächste Servicezentrum auf (siehe beiliegende Liste). Wir werden Ihnen gerne helfen. 


Fehler Mögliche Fehlerquelle(n) Fehlerbeseitigung 


Der Disc-Halter öffnet sich Die Transportschutzvorrichtungen sind verriegelt. eDie Transportschutzvorrichtungen entfernen. 
nicht glatt bei Betätigung 
der Auf/Zu-Taste. 


ist, werden die Gesamtan- 

zahl der Titel und die Ge- eMit einem weichen Tuch abwischen. 
samtspielzeit nicht ange- 

zeigt. eEine neue Disc verwenden. 


Die Disc ist verzogen. 


Die Disc ist nicht vorschriftsmäßig. e Eine normgerechte Disc verwenden. 


Feuchtigkeit hat sich im Gerät niedergeschlagen. eDas Gerät einschalten und ungefähr eine Stunde 
lang warten, bevor es in Betrieb genommen wird. 


8 cm- und 12 cm-Discs sind zusammen in die eNur eine Disc einlegen. 
Schublade eingelegt. 


Ein gewisser Teil der Disc Die Disc ist verschmutzt. eMit einem weichen Tuch abwischen. 
kann nicht richtig wiederge- 
geben werden. Die Disc ist verkratzt. eEine neue Disc verwenden. 


Störgeräusche vom Tuner Werden durch Hochfrequenzsignale dieses Gerä- e Dieses Gerät weiter vom Tuner oder Fernsehgerät 

bzw. Störungen auf dem tes verursacht. entfernt betreiben. 

Bildschirm des Fernsehge- eFalls es sich bei der Antenne des Tuners oder 

rätes. Fernsehgerätes um eine Innenantenne handelt, eine 
Außenantenne verwenden. 





Beschlag ı 





Ein Beschlag kann sich in den folgenden Fällen bilden: 
eUnmittelbar nach dem ein Heizkörper eingeschaltet wurde. 
ein einem dampfhaltigen oder sehr feuchten Raum. 

e\Wenn dieses Gerät plötzlich von einem kalten Standort an einen 

warmen gebracht wird. 

Falls sich im Gerät ein Beschlag bildet, kann es nicht richtig 
funktionieren. Um dieses Problem zu beheben, ist das Gerät für 
eine Stunde einzuschalten, um den Beschlag zu entfernen. 
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Caro, Appassionate di Rereofenia 


Desideriamo ringraziarla per aver scelto questo La preghiamo di leggere attentamente queste istru- 
apparecchio e Le diamo il benvenuto nella famiglia zioni e di tenerle sempre a portata di mano per un 
sempre piu grande di persone felici di possedere un comodo consulto. 


prodotto Technics. 
Siamo sicuri che avra la massima soddisfazione da 
questo nuovo apparecchio che entra nella Sua casa. 





Sommario 


AGCESSONl zus eneaieiie 18 Comode funzioni ........ 22220 naeeenenen nn 27 
Per un uso sicuro dell’apparecchio.......... 19 Registrazione dei CompactDisc ............ 28 
Installazione ..........zcnnnannenennenenn nen 20 Riguardo ai Compact Disc.................. 31 
Connessiori .....-.2=2un0nne nern ann nenn 21 Manutenzione ........22222onnnn een nn 31 
Posizione deicomandi ........zn2ueannanen 22 Dat lecnicl.....,0 nie 31 
Operazionifondamentali .......2..22222... 24 Consigli per leliminazione di eventuali 

Lettura programmalta ........2ncneeanenannn 26 inconvenienti ............ Copertina posteriore 
Äccesso N (Vedere apag. 21.) 


CV @Cavodicollegamento stereo. ....: 1 Cavoal nn. 
d’alilmentazione .... 22222222... 





Nota: La forma del cavo d’alimentazione puöd differire a seconda del mercato. 


ATTENZIONE! 
QUESTO APPARECCHIO UTILIZZA UN LASER. 
L’USO DI APPARECCHI DI CONTROLLO O DI REGOLAZIONE, O PROCEDURE DI UTILIZZAZIONE DIVERSE DA QUELLE INDICATE 


INQUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI, POSSONO CAUSARE L’ESPOSIZIONE A RADIAZIONI PERICOLOSE. 
NON APRIRE I COPERCHI E NON CERCARE DI RIPARARE DA SOLI. PER QUALSIASI RIPARAZIONE RIVOLGERSI A PERSONALE 
QUALIFICATO. 
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Per un uso Sicuro dell apparecchio 


EB Usare una presa di rete c.a. standard 

1. L’uso di una fonte d’alimentazione in corrente alternata ad 
alta tensione, come quelle previste per i condizionatori 
d’aria, @ molto pericoloso. 
Questo tipo di collegamento puo infatti causare un incendio. 

2. Non si possono usare le fonti d’alimentazione in c.c. 
Controllare con cura la fonte d’alimentazione, soprattutto su una 
nave od altri luoghi in cui si usa la corrente continua. 


EM Prendere sempre il cavo d’alimentazione per la 


spina per staccarlo dalla presa di corrente 

1. Le mani bagnate sono pericolose. 
Se si tocca la spina con le mani bagnate si potrebbe ricevere 
una forte ScosSa. 

2. Non mettere alcun oggetto sul cavo d’alimentazione e non 
piegare mai ad angolo acuto il cavo stesso. 


EM Presa ausiliarie di corrente del pannello poste- 


riore (non presenti sui modelli per alcuni Paesi) 
1. Qualsiasi componente da collegare a queste presa deve 
avere il consumo di corrente specificato o uno inferiore. 
Queste presa serve esclusivamente al collegamento di altri 
componenti audio, come un registratore. Accertarsi che il loro 
consumo di corrente non superi la potenza indicata vicino alla 
presa. 
2. Non collegare mai elettrodomestici, come il ferro da stiro o 
iltostapane. 
Se si collegano elettrodomestici ad alto consumo di corrente, si 
potrebbe verificare un incidente a causa del surriscaldamento. 


EM Installare l’apparecchio in un luogo ben venti- 


lato 
Sistemare l’apparecchio ad almeno 10 cm dalle pareti. 


m Evitare i luoghi seguenti: 

Esposti alla luce diretta del sole e dove si verifichino alte 
temperature. 

Dove ci siano vibrazioni ed umidita eccessive. 

Tali condizioni possono danneggiare il mobile e/o altre parti 
componenti, riducendo la vita di servizio dell’apparecchio. 


m Sistemare l’apparecchio su una superficie per- 


fettamente orizzontale. 
Se essa & inclinata, si potrebbe verificare un guasto. 


=jge 


m Non tentare mai di riparare o rimontare l’appa- 


recchio 
Se questo apparecchio viene riparato, smontato o rimontato da 
persona non qualificata, si potrebbero verificare seri casi di scossa 
elettrica. Cio anche nel caso che vengano toccate inavvertitamente 
le parti interne. 


m Stare molto attenti se cisono bambini 

Non permettere mai ai bambini di introdurre nell’apparecchio alcun 
oggetto, specialmente se metallico. Se si introducono oggetti come 
monete, aghi, cacciaviti, ecc., attraverso i fori di ventilazione, si 
possono verificare pericolose scosse elettriche 0 comunque dei 
guasti. 


m Se sirovescia dell’acqua sull’apparecchio 

Stare molto attenti se si rovescia dell’acqua sull’apparecchio, 
perche puo verificarsi un incendio o una scossa pericolosa. 
Scollegare immediatamente la spina di rete e interpellare il 
rivenditore. 


mM Evitare gli insetticidi di tipo spray 

Gli insetticidi possono provocare screpolature o aloni nel mobile e 
nelle parti in plastica. Inoltre, il gas contenuto in questi spray 
potrebbe infiammarsi improvvisamente. 


m Non usare mai alcol o solventi 

Queste ed altre sostanze chimiche similari non devono mai essere 
usate, perche possono causare screpolature e aloni sulla rifinitura 
del mobile. 


EM Staccare sempre il cavo d’alimentazione dalla 
presa di rete se non si intende usare l’apparec- 
chio per un lungo periodo di tempo 


Se si lascia acceso a lungo l’apparecchio, se ne riduce la vita di 
servizion e Si POSSOono causare Quasti. 


EM In caso di guasto 

Se durante l’uso si interrrompe il suono oppure non si accendono 
piu gli indicatori 0 se si avverte un odore anormale o del fumo, 
staccare immediatamente la spina e rivolgersi al proprio rivenditore 
o.adun centro di assistenza autorizzato. 
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Installazione 


HER EIRDSEINEFICHTN 





In questo apparecchio due dispositivi di sicurezza trattengono Il 
Pickup ottico per prevenire eventuali danni durante il trasporto. 
Ricordarsi di toglierli prima di utilizzare lapparecchio. 









BLOCCATO Ruotare D SBLOCCATO 





@) Estrarre 






Dopo aver tolto i dispositivi di 
sicurezza, conservarli 
inserendoli in questi fori e 
ruotarli di 90° in senso orario 
per bloccarli. 





Panno morbido o materiale 
similare (per prevenire graffi) 


Nota: 

Per trasportare l’apparecchio ricordarsi di togliere il disco dall’inter- 
no. Rimettere i dispositivi di bloccaggio per proteggere il pickup 
ottico procedendo in ordine inverso allo sbloccaggio iniziale. 


=D): 


NEICHSTIRGESENIE FAT 


M Questo apparecchio @ uno strumento di precisione. 
Verificare che sia posizionato su di una superficie 
perfettamente orizzontale. 

mM Evitare i luoghi seguenti: 

eVicino a qualsiasi apparecchio o dispositivo che generi un forte 

campo magnetico. 

eSu apparecchiature che generano calore o in luoghi d’alta 

temperatura (35°C o superiore). 

eEstremamente freddi (5°C o meno). 

eV/icino ad un sintonizzatore o televisore (potrebbe disturbare la 

ricezione della trasmissione o le immagini TV). 

M Trasportando o immagazzinando l’apparecchio, trattarlo 
con cura in modo che non subisca forti colpi. 
Togliere sempre il disco dall’apparecchio 
immagazzinarlo per qualsiasi periodo di tempo. 

M Per evitare i problemi causati dalle vibrazioni: 

eNon mettere un libro od altro oggetto similare sotto l’apparecchio. 

eNon far passare i cavi di collegamento (dell’apparecchio o di altri 
componenti) sopra il pannello dei comandi, oppure sopra o sotto 
lapparecchio. 


prima di 


Connessioni 


Note: 


eSpegnere tutti i componenti prima di effettuare i collegamenti. 
ePer i dettagli riferirsi alle istruzioni per l'uso del sintonizzatore. 
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CLASS 1 
LASER PRODUCT 


LINE OUT 





Aiterminali “CD” 


dell’amplificatore 
cassette 


Cavo di collegamento stereo (in dotazione) 


Cavo a L (in dotazione) 

Questo cavo puö essere usato soltanto con una piastra a 
cassette Technics dotato del terminale “SYSTEM CONTROL 
OUT” appropriato. 


Cavo a L (non fornito) 

Questo cavo E in dotazione ad un equalizzatore grafico 
Technics dotata del terminale “SYSTEM CONTROL IN” 
appropriato. 





Alterminale “SYSTEM 
CONTROL OUT’ della piastra a 


2572 





Pannello posteriore 
dell'’apparecchio 


Alterminale “SYSTEM CONTROL IN’ 
dell’equalizzatore grafico 


Alla presa “AC OUTLET’ 
dell’amplificatore, oppure ad una 
presa di rete 


[4] Presa ausiliaria di corrente (UNSWITCHED) 


La corrente e sempre erogata da questa presa 
indipendentemente dalla regolazione _dell’interruttore 
d’alimentazione dell’apparecchio. A questa presa si puö 
collegare un componente audio con un assorbimento 
nominale di corrente di 50 W. 


[5] Cavo d’alimentazione (in dotazione) 


Nota: 
La configurazione della presa ausiliaria di corrente e del cavo 
d’alimentazione puö differire a seconda del mercato. 
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Posizione dei comandi 
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(1) Interruttore d’attesa di corrente/accensione 


® 
® 





(POWER STANDBY () /ON) 

Alimenta e interrompe la corrente soltanto al circuito se- 
condario. L’apparecchio si trova nella condizione di “attesa” 
quando si posiziona questo interruttore su “STANDBY ()”, 
Indipendentemente dalla regolazione dell’interruttore, il cir- 
cuito primario e sempre “sotto tensione” per tutto il tempo che 
il cavo d’alimentazione rimane collegato alla presa di cor- 
rente. 


Alloggiamento del disco 


Tasti di ricerca (4 SEARCH >») 

Servono a spostare velocemente il fonorivelatore in avanti o 
allindietro sul disco durante la lettura. La velocitä di ricerca @ 
lenta quando si preme il tasto una volta, e aumenta quando si 
mantiene premuto il tasto. 


Tasto di ripetizione della lettura (REPEAT) 
Tasto di lettura programmata (PROGRAM) 


Premendo questo tasto si attiva il modo di lettura programma- 
ta. Si possono allora impostare i brani specifici con i tasti 
numerici. 


Tasti di salto (K4« SKIP >>) 
Servono a saltare i brani e a specificare i numeri dei brani o il 
tempo di registrazione desiderato. 


= 99 _ 


(7) Tasto di lettura (> PLAY) 
Tasto di pausa (Il PAUSE) 
(9 Tasto di arresto (MM STOP) 


) 


Serve a terminare la lettura del disco e a cancellare i varimodi 
di lettura. 


Tasto di apertura/chiusura alloggiamento del 
disco (4 OPEN/CLOSE) 


Tasto di lettura casuale (RANDOM) 


Serve alla lettura dei brani del disco in una sequenza casuale. 


Tasto selettore del lato del nastro (SIDE A/B) 
Registrando i Compact Disc su nastro, usare questo tasto per 
cambiare il lato del nastro per l’aggiunta o la cancellazione dei 
brani programmati. 


Tasto del modo di montaggio 
(NORMAL, TAPE LENGTH) 


Serve a selezionare uno dei modi di montaggio o a specificare 
la lunghezza del nastro usato. 
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Indicatore di giunzione (LINK) 
Indicatore di montaggio ([EDIT]) 


Multivisualizzatore 

Questo visore mostra il numero del brano e il tempo di lettura 
trascorso del brano attuale, oppure il tempo residuo del nastro 
quando l’apparecchio si trova nel modo di montaggio CD. 


Indicatore di lettura programmata 
(PROGRAM) 


Indicatore di lettura casuale (RANDOM) 


Indicatore di cancellazione programmazione 
(CANCEL) 

Si accende quando il brano programmato puo essere 
cancellato. | 
(Soltanto usando il telecomando in dotazione al sintonizzato- 
re ST-X902 Technics.) 
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ST-YAfeJat-Ke [:te [Else Ter:icelg] 


8 888 8.8808 


Indicatore di lettura (T>) 

Indicatore di pausa (Il) 

Indicatore di ripetizione della lettura ( & ) 
Segno di eccedenza (>) 

. ne se il numero totale di brani del disco € superiore a 
Indicatore del numero dei brani ( ı - 's ) 
Indicatore del lato del nastro (® A, >» B) 


Indicatore di ricerca del livello di picco 
(PEAK SEARCH) 


Indicatore di fine dissolvenza (FADE END) 
Si accende quando l’apparecchio si trova nel modo di 
montaggio normale. 
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Operazioni fondamentali 


Entrambi i dispositivi di sicurezza per il trasporto sono stati rilasciati? (Riferirsi alla pag. 20.) 









L’etichetta 
deve essere 
rivolta in alto. 






COMPACT DISC PLAYER: SL-P128A 


DIGITAL AUDIO 





Lettura dell’intero disco dal primo all’ultimo brano. 4 Premere il tasto di lettura. 
La lettura comincia dal primo brano del disco. 


Le operazioni basilari come apertura/chiusura, 
Brano in lettura Tempotrascorso Indicatore di lettura 


accensione e speqnimento sono identiche anche per gli 
altri modi di riproduzione. 


1 Ridurre al minimo il volume (dell’ampli- 
ficatore) e poi accendere l’apparecchio. 





Le lineette sopra e sotto ilnumero del brano in lettura 


S . j lampeggiano. Esse si spengono alla fine della lettura. 
2 Premere il tasto di apertura/chiusura per > 2 


aprire l’alloggiamento del disco e inserire il 


; el’apparecchio si arresta automaticamente alla fine della lettura 
disco. 


dell’ultimo brano del disco. (Il visualizzatore torna a mostrare il 
numero totale dei brani e il tempo totale di lettura del disco.) 
eAlla fine dell’ascolto spegnere l’apparecchio. 


3 Premere di nuovo il tasto di apertura/chiusura 
per chiudere l’alloggiamento del disco. 


M Per terminare la lettura del disco premere il 


tasto di arresto. 
Non infilare le dita nel foro che si trova al centro del L’apparecchio si dispone nel modo di arresto e mostra il numero 


piatto portadischi. Le dita potrebbero rimanere in- totale dei brani e il tempo totale di lettura del disco. 
trappolate quando il piatto di richiude. 





EM Per interrompere temporaneamente la lettura 


Viene mostrato il numero totale di brani e il tempo totale di del disco premere il tasto di pausa. 
lettura del disco. Indicatore di pausa 


Numero totale di brani Tempo totale di lettura 





Fu 


Per continuare la lettura premere di nuovo il tasto di lettura. 





Note: 

eSe si cerca di cambiare disco mentre l’alloggiamento del disco si 
sta aprendo, si possono graffiare o danneggiare i dischi. 

e|l tempo totale di lettura mostrato comprende gli intervalli tra i 
brani del disco. Per questo motivo, esso potrebbe differire dal 
tempo di lettura indicato sulla nota che accompagna il disco. 
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RANDOM 
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Lettura casuale 


Si puö effettuare la lettura di tutti i brani del disco in un nuovo 
ordine selezionato casualmente. L’ascolto dei brani in un NnUOVO 
ordine puö costituire un piacevole cambiamento. 


Premere il tasto di lettura casuale. 


Indicatore di lettura casuale 





Se la lettura comincia dal 7° brano 

(Le lineette sopra e sotto il numero del brano in 
lettura lampeggiano. Esse si spengono alla fine 
della lettura.) 


eQuando l’apparecchio si trova nel modo di lettura programmata 
(riferirsi alla pag. 26), vengono letti in ordine casuale soltanto i 
brani programmati. 

eL’apparecchio si arresta automaticamente alla fine della lettura di 
tutti i brani del disco. (ll modo di lettura casuale si cancella.) 


H Per cancellare la lettura casuale durante la 
lettura del disco, premere di nuovo il tasto di 


lettura casuale. 
Alla fine della lettura del brano attuale, essa continua con i brani 
successivi nell’ordine normale fino alla fine del disco. 


5b 





REPEAT 


O 


| Ripetizione della lettura 





Questa funzione permette di ripetere la lettura dell’intero disco 0 
dei brani della sequenza programmata. 


Premere il tasto di ripetizione della lettura. 


Indicatore di ripetizione della lettura 





ePremendo di nuovo il tasto di ripetizione della lettura si cancella la 
ripetizione della lettura. 
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Lettura programmata 


Questa funzione permette di programmare fino a 20 brani del disco in qualsiasi ordine desiderato. 
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POWER 


1 Premere il tasto di programmazione. 
L’indicatore di programmazione si accende. 


2 Specificare i brani desiderati usando il tasto 


di salto. 
Per esempio, per specificare il 3° brano: 
Premere il tasto $»>| tre volte. 


3 Premere il tasto di programmazione. 


Numero del 
brano Ordine programmato 


TRACK . PROGRAM 


1234567899 





Le barre sopra e sotto ilnumero 3 si accendono per 
indicare che quel brano & stato programmato. 


A Per aggiungere numeri di brani ripetere il 


procedimento dei punti 2 e 3. 

| brani vengono aggiunti alla sequenza programmata e il 
tempo di lettura di ogni nuovo brano viene aggiunto al tempo 
di lettura totale. 


el tempo totale di lettura comprende i 2 secondi addizionali di ogni 
brano. 

e Se il tempo totale di lettura supera i 99 minuti, o se si € specificato 
un numero di un brano superiore a 20, sul visualizzatore appare 
Findicazione “--:--”. 

eQuando si programma il 21° brano, sul visualizzatore appare 
Findicazione “- 7" (pieno), per indicare che non si possono 
aggiungere altri brani alla sequenza programmata. 

e| numeri dei brani non contenuti dal disco non possono essere 
programmati. 


5 Premere il tasto di lettura. 
L’apparecchio effettua la lettura della sequenza programmata 
cominciando dal primo brano impostato. 


eL’apparecchio si arresta automaticamente alla fine della lettura di 
tutti i brani programmati. 








M Per cancellare il modo di lettura programmata 
durante la lettura, premere il tasto di program- 
mazione. 

La lettura programmata puö essere cancellata anche premendo il 

tasto di arresto con l’apparecchio nel modo di arresto. 


M Per specificare consecutivamente il numero 
dello stesso brano 

Premere iltasto Kd o »»>]| per passare ad un brano diverso da 

quello desiderato. Premere poi di nuovo il tasto Id o »>>J per 

tornare al brano desiderato. 


. Esempio:  Lettura del 3°, 12° We] Eule) 





in quest’ordine: 


Visore del numero 
dei brani e 
dell’ordine 


Tasto di operazione programmato 


PROGRAM 


PROGRAM 


OÖ 


SKIP PROGRAM 


— >=] @ volte) oO 





SKIP PROGRAM 


LI (10 volte) OÖ 





La lettura 


comincia. 





Comode funzioni 





SEARCH 


za 


Letturaconrcercca | 


Questa funzione permette di cercare rapidamente in avanti o 
all’indietro un punto specifico del disco. 


EM Per cercare in avanti premere il tasto search 
>>. 


L’apparecchio comincia la ricerca nella direzione in avanti. 


EM Per cercare all’indietro premere il tasto search 
44. 


L’apparecchio comincia la ricerca nella direzione opposta. 


eMentre il fonorivelatore si muove si sente il suono del disco. Il 
livello d’uscita si riduce in questo caso di 12 dB () a paragone di 
quello normale. 

eLa velocitä di ricerca € bassa quando si preme il tasto e aumenta 
se lo si mantiene continuamente premuto. Rilasciare il tasto 
quando viene raggiunto il punto desiderato del disco. 

ela lettura con ricerca puö anche essere attivata dal modo di 
pausa. Quando di rilascio il tasto di ricerca, l'apparecchio torna al 
modo di pausa. 
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Questa funzione permette di saltare all'inizio dei brani precedenti o 
seguenti quello attuale, e la lettura comincia immediatamente. 
Usando questa funzione, e una buona idea tener d’occhio il visore 
del numero dei brani. 


EM Per saltare in avanti premere il tasto skip »>»>| . 
Il fonorivelatore salta di un brano in avanti ogni volta che si preme il 
tasto. 

Per esempio, per saltare dal 3° al 5° brano: 


(premere 2 volte) 


ur 
7 L 
fur, Ze 


MB Per saltare indietro premere il tasto skip 1d«. 
La prima volta che si preme il tasto, il fonorivelatore salta indietro 
all'inizio del brano in lettura. Esso salta poi indietro di un brano ad 
ogni pressione del tasto. 

Esempio: Per saltare indietro dal 5° al 3° brano durante la lettura: 


(premere 3 volte) 


u 
I _ 
ae I 


e| brani possono essere saltati quando l’apparecchio si trova nel 
modo di arresto. Specificare il numero del brano e premere Il 
tasto di lettura. 

e| brani possono essere saltati quando l’apparecchio si trova nel 
modo di pausa. L’apparecchio salta al brano selezionato e 
rimane nel modo di pausa. 


eDurante la lettura programmata, l’apparecchio salta da un brano 
ad un altro della sequenza programmata. 
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Registrazione dei Compact Disc 


Questa funzione puo essere usata soltanto in combinazione con (modelli No.: RS-X902, RS-X502, RS-X302, RS-X102, RS-X901 
una piastra a cassette Technics dotata del terminale “SYSTEM RS-X501) 
CONTROL. 


2 3 


= COMPACT DISC PLAYER SL-Pr28a 





L’apparecchio crea un nastro senza uno spazio vuoto alla fine del 3B Usando la piastra di registrazione RS-X901 o 
lato A. RS-X501 
1. Premere il tasto di pausa. 


Viene creato un nastro come quello seguente: L’apparecchio comincia la ricerca del punto di picco del 
Dissolvenza in chiusura alla fine del lato A a Bar 
Quando viene trovato, il punto di picco viene erogato 


(ato A continuamente 


2. Regolare il livello di registrazione della piastra di 
(lato B) 
t 


registrazione. 
3. Premere il tasto di riproduzione. (La registrazione 
Brano con la dissolvenza in Dissolvenza in chiusura se comincia.) 
chiusura alla fine del lato A il nastro finisce prima della 





fine di un brano eAlla fine della lettura di tutti i brani programmati per entrambi i lati 
del nastro, la piastra a cassette si dispone nel modo di pausa. 
eDurante la registrazione, tra i brani vengono inseriti 
automaticamente spazi vuoti di 4 secondi circa (funzione di 
spaziatura automatica). 
Nota: 
Con alcuni dischi, il suono basso all’inizio del brano seguente 
potrebbe essere registrato alla fine del brano precedente. 


II procedimento del punto 3 differisce a seconda della piastra 
di registrazione usata. (Vedere i punti 3A o 3B.) 


1 Preparare la piastra per la registrazione. 
1. Inserire la cassetta nell’alloggiamento del “DECK 2”. 
2. Selezionare il sistema di riduzione del rumore e il modo 
di reverse (e>). 


M Per interrompere la registrazione, premere il 


tasto di arresto della piastra a Cassette. 
La lettura del disco si arresta automaticamente. 


2 Premere una volta il tasto del modo di 
montaggio per far apparire l’indicazione 





“C-AUTO”. 
La piastra di registrazione lascia passare automaticamente EM Per registrare un altro disco sul nastro restante 
la guida del nastro e l'indicatore di montaggio registrazione Alla fine della registrazione del primo disco, l’indicatore di 
si accende. giunzione si accende e si possono registrare i brani di un altro 
disco. (Riferirsi alla pag. 14.) 
FADE END 
Nota: 
La funzione di giunzione puö essere attivata soltanto in combina- 
eSe l’indicatore di montaggio registrazione zione con le piastre di registrazione RS-X902/X502/X302/X102. Se 
della piastra di registrazione non si accen- si usano le piastre di registrazione RS-X901 o RS-X501, premere il 
de tasto di arresto dell’apparecchio per cancellare il modo di montag- 


i \ io dopo la registrazione del primo disco. 
La piastra a cassette non & pronta per la registrazione, I P g P 


perche la cassetta non & stata inserita o la sua linguetta di . : i i 
| | | re il 
Sicurezza e spezzata. Premere il tasto di arresto di questo iM Per cancellare il modo di montaggie; DIemere 


apparecchio e ripetere il procedimento dal punto 1. tasto di arresto alla fine della registrazione. 


3A Usando la piastra di registrazione RS-X902/ 
X502/X302/X102 


Premere il tasto di lettura. 

La funzione ATLS (riferirsi alla pag. 30) si attiva per regolare 

il livello di registrazione e la registrazione comincia. 
ePer regolare manualmente il livello di registrazione 
premere il tasto di pausa. (Riferirsi alla pag. 30.) 


= dd 


Durante questa operazione, il selettore d’ingresso dell’amplifi- 
catore non puö cambiare dall’ingresso “CD” a quello di un’altra 


sorgente. 
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SIDE A/B 


Be 


STOP 





Viene creato un nastro come quello seguente: 


(lat A) 


(lato B) 


Nota: 
La funzione di spaziatura automatica (riferirsi alla pag. 28) 
non opera durante il modo della lunghezza del nastro. 


Preparare la piastra per la registrazione. 
(Riferirsi al punto 1 a pag. 28.) 


2 _Premere il tasto del modo di montaggio per 


selezionare la lunghezza del nastro. 
Ogni volta che si preme il tasto, l'indicatore della lunghezza 
del nastro cambia nel modo seguente: 


— 6» ]+[es] 
C-AUTO 
De] 


Tempo residuo sul lato A Tempo residuo sul lato B 





Brani per il lato A Brani per il lato B 


La piastra a cassette avvolge automaticamente la guida del 
nastro e l’indicatore di montaggio si accende. 


ePer programmare brani addizionali sul lato 
B 


Premere il selettore del lato del nastro e programmare poi i 
brani. (Riferirsi alla pag. 26.) 


ePer specificare una lunghezza del nastro 
diversa da C-46, 60, 90 


Premere 5 volte il tasto del modo di montaggio per 
selezionare “C---”. Mantenere poi premuto il tasto di salto 
per specificare in minuti (1-99) il tempo totale di 
registrazione del nastro. 
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Per esempio: 

Usando un nastro di 52 minuti, mantenere premuto il tasto 
di salto ($P>} ) finche il display mostra “C-52”. Se si supera il 
numero desiderato, si puo tornare indietro premendo il tasto 
di salto (4). 


3A Usando la piastra di registrazione RS-X902/ 
X502/X302/X102 
Premere il tasto di lettura. 
La funzione ATLS (riferirsi alla pag. 30) si attiva per regolare 
il livello di registrazione e la registrazione comincia. 
ePer regolare manualmente il livello di registrazione 
premere il tasto di pausa. (Riferirsi alla pag. 30.) 


3B Usando la piastra di registrazione RS-X901 o 

RS-X501 

1. Premere il tasto di pausa. 
L’apparecchio comincia la ricerca del punto di picco del 
disco. 
Quando viene trovato, il punto di picco viene erogato 
continuamente. 

2. Regolare il livello di registrazione della piastra di 
registrazione. 

3. Premere il tasto di riproduzione. (La registrazione 
comincia.) 


EM Per registrare un altro disco sul nastro restante 
Alla fine della registrazione del primo disco, l’indicatore di 
giunzione si accende e si possono registrare i brani di un altro 
disco. (Riferirsi alla pag. 30.) 


mM Per cancellare il modo di montaggio, premere il 
tasto di arresto alla fine della registrazione. 


Note: 

ell tempo di lettura massimo permissibile per il montaggio & di 
99 minuti. 

eSe si specifica il 21° brano (o uno superiore), la funzione di 
montaggio non si attiva. 


Se si desidera registrare brani programmati, programmarli 
prima in memoria col procedimento di lettura programmata 


(riferirsi alla pag. 26). Premere poi il tasto del modo di 
montaggio. 





es) 
= 
< 
ns 
< 
= 





ee, 
J> 
Eye 
> 
Pi 
oO 








Registrazione dei Compact Disc .... 
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'Registrazione di diversi dischi 
(unzione digiunziorne 





Questa funzione puo essere attivata quando l’indicatore di 
giunzione si accende alla fine della registrazione del primo disco. 


indicatore di giunzione 


AREM 
LINK 


Viene creato un nastro come quello seguente: 


2” UERRERIGE NERERECHEREEREEREN Lo ||-10.0, 





1 Cambiare disco alla fine della registrazione 


del primo disco. 
L’apparecchio calcola automaticamente quanti brani possono 
essere registrati nel tempo restante. 


2 Premere il tasto di lettura. 
La registrazione comincia automaticamente. 


3 Ripetendo il procedimento dei punti 1 e2si 
puo registrare un terzo od altri dischi. 


Nota: 

Neil modo di montaggio normale, la funzione di giunzione puod 
essere attivata ma il visualizzatore non mostra il numero di brani 
che possono essere registrati. 


ailei-1der-Kel-1Fe]ttsiteKe| late del disco 
(ricerca delpicco) 








M ATLS (regolazione automatica del livello del 
nastro) 


Premere il tasto di riproduzione come al punto 3A 
delle pagg. 28 e 29. 





=30= 


1 2 


a ° 


_ OmEmCoSsE SToR 


L’apparecchio cerca automaticamente il punto del picco dell’intero 
disco o dei brani programmati. 


L’indicatore di ricerca picco si accende. 


FADE In. TRACK 





Quando il gen del picco viene trovato, il segnale del picco viene 
erogato per 5 secondi circa e il livello di registrazione si regola 
automaticamente sulla piastra a cassette. 


L’indicatore PEAK si accende. 


EDIT 


FADEEND TRACK 
sl 





La registrazione comincia automaticamente. 


Note: 

eDurante l’operazione di ricerca del picco, il livello del suono 
dell'amplificatore si regola a -- dB e non si sente il suono. Il livello 
del suono precedente torna quando la registrazione comincia. 
ll suono puo perö essere sentito regolando manualmente il 
controllo di volume. 

eSe si usano le piastre di registrazione RS-X901 o RS-X501, la 
funzione ATLS non si attiva. Se si usa la funzione ATLS, il livello 
viene regolato al massimo. In tal caso, premere il tasto di pausa e 
regolare manualmente il livello di registrazione. (Vedere la pro- 
cedura sotto.) 


M MTLS (regolazione manuale del livello del 


nastro) 
| segnali del punto del picco vengono erogati continuamente e il 
livello di registrazione puö essere regolato come desiderato. 


Premere il tasto di pausa come al punto 3 delle 
pagg. 12 e 13. 


L’apparecchio cerca automaticamente il punto di picco dell’intero 
disco o dei brani programmati, dopo di che il segnale di picco viene 
erogato continuamente. (L'indicatore PEAK si accende.) 


Regolare il livello di registrazione. 


Per cominciare la registrazione, premere il tasto 
di riproduzione. 


Riguardo ai Compact Disc 


Se il disco € sporco, graffiato o ondulato, puo causare rumore. Tenere a mente i punti seguenti. 


Identificazione dei Compact Note sul maneggiamento 
Disc... 


Fare attenzione a non graffiare la superficie 
del disco con le unghie, ecc., maneggian- 


COMPACT 


(Sl6 


DIGITAL AUDIO 


Suggerimenti per la 
conservazione 


Usare soltanto i di- 
schi recanti questo 
marchio. 


dolo. 


custodia 


entrambi i lati, 
j ’ (@) Premere 
& Usare sempre la custodia ori- delt erleiien 
ginale. 
Evitare di conservare i dischi nei luoghi per aprire. 
seguenti: 


eV/icino agli impianti di riscaldamento e dove 
la temperatura e alta. 

eDove c’& molta umidita o polvere. 

eEsposti al calore diretto dei riscaldatori, 
registrata). 
Fare particolarmente attenzione a non la- 

sciare i dischi sopra o dentro il cruscotto 

della macchina, o sul Iunotto posteriore. 


Precauzioni per il 
maneggiamento 
m Sull’etichetta dei Compact 
Disc 


eNon scrivere con una biro, ecc. 
eNon attaccare alcuna carta, etichetta, ecc. 


alcentro. 


attaccate.) 


(D Tenendo la parte 
superiore da 


della parte superiore 


(4) Sollevare il disco 
per i bordi (non 
toccare la superficie 


m Estrazione del disco dalla 


& Premere il fissadisco 


EM Come tenere il disco 
Tenere il disco per i bordi. 
(Non toccare la 
superficie, perche 
altrimenti le impronte 
digitali rimangono 


EM Per rimettere il 


disco nella sua custodia 
(D Inserirlo con 


l'etichetta rivolta in 


alto. 


@& Premere in giü al 


centro. 


Manutenzione 





Fissadisco 








EM Se il disco € sporco... 
Pulirl\o con un panno morbido leggermente 
umido e asciugarlo con un panno asciutto. 


® 


=D 


Sempre dal centro 
verso l’esterno. 





| graffipossono 
causare rumore. 


M Se sul disco si @ condensata 
dell’umidita... 

Se sul disco si forma dell’umidita (come 

quando lo si porta da un ambiente freddo ad 

uno riscaldato), toglierla con un panno mor- 

bido e asciutto. 


mM Non usare quanto segue... 

ePulitori antistatici, ecc., come quelli usati 
per i dischi convenzionali. 

eBenzina, Solventi od altri liquidi volatili. 

eNon asciugare mai usando un asciugaca- 
pelli, ecc. 


Etichetta 


— 


Per pulire !’apparecchio usare un panno morbido e asciutto. Se le sue superfici sono molto sporche, usare un panno morbido inumidito con acqua e 
sapone o con una soluzione detergente leggera. Strizzare bene il panno prima di passarlo sull'apparecchio. Strofinare poi con un panno asciutto. 
Non usare mai alcol, solventi, benzina o panni trattati chimicamente. 


Questi prodotti chimici potrebbero danneggiare il mobile. 


Dati tecnici 


m Audio 
Numero di canali 
Risposta in frequenza 


2 (destro e sinistro, stereo) 
2-20.000 Hz+0,8 dB 


Tensione d’uscita 2V (a0 dB) 
Gamma dinamica 92 dB 
Rapporto segnale/rumore 96 dB 


0,01% (1 kHz, O dB) 

Al di sotto dei limiti misurabili 
600 ohm circa 

Oltre 10 kohm 


Distorsione armonica totale 
Oscillazioni e vibrazioni 
Impedenza d’uscita 
Impedenza di carico 


I 


mM Fonorivelatore 
Lunghezza d’onda 780 nm 
EM Generali 


Alimentazione C.a. 50/60 Hz, 230 V-240 V 


Assorbimento di corrente 10W 
Dimensioni (LXAxP) 360x85x291 mm 
Peso 3,2 kg 


Dati tecnici soggetti amodifiche senza avviso. 
Ilpeso e le dimensioni indicati sono approssimativi. 


Questo apparecchio e conforme al D.M. 13.4. 1989 (Direttiva 
87/308/CEE) sulla soppressione dei radiodisturbi. 
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Consigli per ’eliminazione di 
eventuali inconvenienti 


Prima di ricorrere al servizio assistenza per questo apparecchio, consultate questa tabella per vedere se & possibile eliminare l’inconveniente. Se 
tale inconveniente sussiste anche dopo che avete fatto quanto suggerito nella tabella, o se vi sono segni di cattivo funzionamento non contemplati 
nella tabella, vi raccomandiamo di rivolgervi al negozio dove avete acquistato l'apparecchio o al piü vicino Centro di Assistenza (vedi lista inclusa) 
per ulteriori informazioni e per l’assistenza. 


L’alloggiamento del disco | dispositivi di sicurezza per il trasporto sono 
non si apre normalmente bloccati. 

quando si preme il tasto di 
apertura/chiusura. 





Rimedio consigliato 


eSbloccarli. 


II disco &@ capovolto. e Accertarsi che l’etichetta sia rivolta in alto. 
II disco & sporco ePulirlo con un panno morbido. 



























ll disco & stato inserito, ma 
non viene mostrato il 
numero totale di branie il 
tempo totale di lettura. 










eSostituirlo con un altro. 






Il disco e graffiato. 
Il disco € ondulato. 
Il disco non & standard. 


All'interno dell’apparecchio si & formata della 
condensa. 





eSostituirlo con uno standard. 


eAccendere l’apparecchio e aspettare un’ora circa 
prima di usarlo. 


















Nell’alloggiamento del disco c’e un disco di8 cm 
insieme con uno di 12 cm. 


Il disco &@ sporco. ePulirlo con un panno morbido. 
Il disco € graffiato. eSostituirlo con un altro. 


Questi disturbi sono causati dai segnali d’alta 
frequenza dell’apparecchio. 


eTogliere uno dei dischi. 












La lettura di un passaggio 
musicale non & corretta. 


















Rumore dal sintonizzatore o 
le immagini TV sono 
disturbate. 


e Allontanare l’apparecchio dal sintonizzatore o 
televisore. 

eSe l’antenna del sintonizzatore o del televisore & del 

tipo interno, usare un’antenna esterna. 








La condensa potrebbe formarsi sul fonorivelatore nei casi 

seguenti... 

eSubito dopo l’accensione del riscaldamento. 

ein una stanza dove c’@ vapore o molto umida. 

eSpostando improvvisamente l’apparecchio da un ambiente 
freddo ad uno riscaldato. 

Se si forma della condensa all’interno dell’apparecchio, esso 

potrebbe non funzionare correttamente. Per rimediare a questo 

problema, accendere l’apparecchio e aspettare un’ora circa che la 

condensa evapori. 
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